
DISTRIBUIDORES FIBRA ÓPTICA SM CON PIGTAILS CONECTORIZADOS SC/APC
SM OPTICAL SPLITTERS (SC/APC) WITH SC/APC CONNECTORIZED PIGTAILS
DISTRIBUTEURS FIBRE OPTIQUE SM AVEC PIGTAILS CONNECTEURS SC / APC

Triax declara que este producto es conforme con la directiva 2014/53/UE
Triax declares that this product is in accordance with 2014/53/UE directive 
Triax déclare que ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE

• Instalación en redes FTTH, en las que una sola 
entrada óptica se divide en múltiples salidas.

• Distribuidores ópticos pasivos en caja de plástico.

• Alta fiabilidad.

• Bajas pérdidas de inserción.

• Excelente uniformidad

• Installation in FTTH networks, where a single 
optical input is split into multiple outputs

• Passive optical splitters in a plastic housing

• High reliability

• Low insertion losses

• Excellent uniformity

• Installation dans les réseaux FTTH, où une seule 
entrée optique est divisée en plusieurs sorties.

• Distributeurs optiques passifs en boîte plastique.

• Haute fiabilité.

• Faibles pertes d’insertion.

• Excellente uniformité

Fibra óptica / Optical Fiber / Fibre optique

Cable coaxial / Coaxial cable / Câble coaxial

FTD-1290FSP-216

FRD-190

FSP-202

FSP-208

FSP-204

FSP-216

Exposure to class 1 laser radiation is possible. Access 
should be restricted exclusively to trained personnel. Do 
not view exposed fibre or connector ends when handling 
optical equipment.

CAUTION
Exposition possible à radiation laser classe 1. L’accès 
devrait être restreindu exclusivement à personnel 
entraîné. Ne pas regarder les bouts déprotégés des fibres 
ou connecteurs quand l’on manie équipement optique.

ATTENTION
Riesgo de exposición a radiación láser clase 1. El acceso 
debe ser autorizado exclusivamente a personal técnico 
experimentado. No mirar las puntas desprotegidas de 
fibras o conectores cuando se maneja equipamiento 
óptico.

ATENCIÓN

Aviso
Este producto permite el paso de luz invisible láser,
adecuado solo para funcionar con fuentes ópticas clase
1M o inferiores.
Evite exponerse a la radiación láser. El uso de aparatos de
ayuda visual (por ejemplo binoculares, lupas, etc.) puede
aumentar el peligro a los ojos.

Warning
This product allows the invisible laser beam to pass
through, suitable only for work with optical source 1M
class or less.
Avoid contact with laser radiation. The use of equipment
such as binoculars or magnifying glasses may increase
damage caused to the eyes.

Avertissement 
Ce produit permet le passage du faisceau laser invisible laser 
invisible, il convient uniquement aux travaux avec une source 
optique de classe 1M ou moins. 
Évitez tout contact avec le rayonnement laser. L’utilisation 
d’équipements tels que des jumelles ou des loupes peuvent 
augmenter les les dommages causés aux yeux.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Condiciones generales de instalación
1. Lea las instrucciones.
2. Conserve estas instrucciones.
3. Preste atención a todas las advertencias.
4. Siga todas las instrucciones.
5. No utilice este aparato cerca del agua.
6. Limpie la unidad sólo con un paño seco.
7. No bloquee las aberturas de ventilación. Realizar la
instalación de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8. No lo instale cerca de fuentes de calor tales como radiadores,
registros de calor, estufas u otros aparatos (incluyendo amplifi-
cadores) que produzcan calor.
9. Utilice solamente los aditamentos/accesorios especificados
por el fabricante.
10. Desenchufe este aparato durante las tormentas eléctricas
o cuando no lo utilice durante largos períodos de tiempo.
11. Solicite todas las reparaciones a personal de servicio
cualificado. Solicite una reparación cuando el aparato se
haya dañado de cualquiera forma, se ha derramado líquido
o han caído objetos dentro del aparato, el aparato ha sido
expuesto a la lluvia o humedad, no funciona normalmente,
o haya sufrido una caída.
Atención
 Para reducir el riesgo de fuego no exponer el equipo a la
lluvia o a la humedad.
 El aparato no debe ser expuesto a caídas o salpicaduras de
agua. No situar objetos o recipientes llenos de líquidos, como
vasos sobre o cerca del aparato.
 En el caso de que cualquier líquido u objeto caigan dentro del
aparato, debe de ponerse en contacto con el servicio técnico.
Instalación segura
 La temperatura ambiente no debe superar los 45°C.
 No situar el equipo cerca de fuentes de calor o en ambientes
de humedad elevada.
 No situar el equipo donde pueda estar sometido a fuertes
vibraciones o sacudidas.
 Deje un espacio libre alrededor del aparato para proporcionar
una ventilación adecuada.
 No situar sobre el aparato fuentes de llama desnuda, tales
como velas encendidas.
Precauciones de conexionado
 Se debe utilizar un cable de fibra monomodo SC / APC.
 Reservar las tapas de conectores y capuchones de los
cables para futuras operaciones de extracción/ protección
de los mismos.
 Alinee cuidadosamente las guías en ambos conectores
cuando conecte un cable al dispositivo, luego empuje el
conector completamente.
 Tratar con sumo cuidado la punta desprotegida de los
conectores, pequeños arañazos, rascaduras, impurezas
y/o partículas de suciedad, aceites, grasas, sudor, etc.
pueden degradar significativamente la señal.
 Para la limpieza de la punta de los conectores, frotar (sin
ejercer presión) con una toallita de limpieza con base
en alcohol isopropílico, específica para la limpieza de
elementos ópticos. Antes de realizar la conexión dejar
secar totalmente el alcohol.
 Colocar siempre las tapas protectoras a los conectores de
los equipos que no estén conectados a cables para evitar
que el haz láser pueda alcanzar los ojos.
 Evite en lo posible el encendido del transmisor sin tener la
fibra conectada a dicho transmisor.
Precauciones de Seguridad
Aviso
Este producto permite el paso de luz invisible láser,
adecuado solo para funcionar con fuentes ópticas clase
1M o inferiores.
Evite exponerse a la radiación láser. El uso de aparatos de
ayuda visual (por ejemplo binoculares, lupas, etc.) puede
aumentar el peligro a los ojos.

Precaución
- El uso de controles o ajustes, así como el uso de
procedimientos diferentes de los especificados en este
manual puede provocar la exposición a la radiación
peligrosa.
- No utilice los equipos de forma no conforme con estas
instrucciones de operación ni bajo cualquier condición
que exceda las especificaciones ambientales estipuladas.
- El usuario no puede dar servicio técnico a estos
equipos. Para asistencia técnica contacte con nuestro
departamento de asistencia técnica.
- El rayo láser no debe ser ap

SAFETY INSTRUCTIONS

Caution Statements
1. Read these instructions.
2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.
6. Clean only with a dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance
with the manufacturer’s instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.
9. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.
10. Unplug this apparatus during lightning storms or when
unused for long periods of time.
11. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing
is required when the apparatus has been damaged in any
way, liquid has been spilled or objects have fallen into
the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or
moisture, does not operate normally, or has been dropped.
Warning
 Reduce the risk of fire, do not expose this apparatus to rain
or moisture.
 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and
no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed
on the apparatus.
 Should any liquid or object fall into the equipment, please
refer to qualified personnel for service.
Safe installation
 Ambient temperature should not be higher than 45°C.
 Do not place the equipment near heat sources or in a highly
humid environment.
 Do not place the equipment in a place where it can suffer
vibrations or shocks.
 Please allow air circulation around the equipment.
 Do not place naked flames, such as lighted candles on or
near the product.
Optical connection instructions
 An SC/APC single mode fiber cable must be used.
 Keep the connectors lids and cable caps for future removal
/ protection operations.
 Carefully align the guides on both connectors when
plugging a cable to the device, then push the connector
all the way in.
 Take special care to avoid damaging the unprotected ends
of the connectors, as small scratches, impurities and/or
particles of dirt, oil, grease, sweat, etc. may significantly
affect the quality of the signal.
 To clean the ends of the connectors, gently rub with a lintfree 
lens cleaning cloth, dampened using additive-free
isopropyl alcohol. Make sure the alcohol evaporates fully
before connecting. Keep the connector covers and cable
caps in a safe place in case they are needed in the future.
 Always fit the covers on the connectors of devices that are
not connected to cables to prevent the laser beam from
damaging the eyes.
 Do not turn the transmitter on without a fiber optic cable
connected to it.
Safety measures
Warning
This product allows the invisible laser beam to pass
through, suitable only for work with optical source 1M
class or less.
Avoid contact with laser radiation. The use of equipment
such as binoculars or magnifying glasses may increase
damage caused to the eyes.

Caution
- The use of the equipment in any other way than the
specified in this manual may lead to exposure to harmful
radiation.
- The use of the equipment in any other way than the
specified in this manual may lead to exposure to harmful
radiation.
- Do not use the equipment in any way that does not comply
with the operating instructions or in any conditions that
exceed the stipulated atmospheric specifications.
- The user cannot service this equipment. For technical
assistance, contact our technical assistance department.
- Never point the laser beam at people or animals

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Déclarations d’avertissement 
1. Lisez ces instructions. 
2. Conservez ces instructions. 
3. Tenez compte de tous les avertissements. 
4. Suivez toutes les instructions. 
5. N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau. 
6. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. 
7. Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez l’appareil conformément 
aux instructions du fabricant. 
8. N’installez pas l’appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, 
des poêles ou autres appareils (y compris les amplificateurs) qui produisent de la 
qui produisent de la chaleur. 
9. Utilisez uniquement les fixations/accessoires spécifiés par le fabricant. 
10. Débranchez cet appareil en cas d’orage ou de non-utilisation prolongée ou lorsqu’il 
n’est pas utilisé pendant de longues périodes. 
11. Confiez toutes les réparations à un personnel qualifié. L’entretien du site est néces-
saire lorsque l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, que du liquide 
a été renversé ou que des objets sont tombés dans l’appareil. endommagé de quelque 
manière que ce soit, qu’un liquide a été renversé ou que des objets sont tombés dans 
l’appareil, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, il ne fonctionne pas normale-
ment ou il est tombé. l’humidité, ne fonctionne pas normalement, ou est tombé. 
Avertissement 
 Pour réduire le risque d’incendie, n’exposez pas cet appareil à la pluie ou à l’humidité. 
ou à l’humidité. 
 L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet 
rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit être placé sur l’appareil sur l’appareil. 
 En cas de chute d’un liquide ou d’un objet dans l’appareil, adressez-vous à un personnel 
qualifié pour le faire réparer. 
l’appareil, veuillez vous adresser à un personnel qualifié pour le faire réparer. 
Installation sûre 
 La température ambiante ne doit pas être supérieure à 45°C. 
 Ne placez pas l’appareil près de sources de chaleur ou dans un environnement très 
environnement très humide. 
 Ne placez pas l’équipement dans un endroit où il peut subir des vibrations ou des chocs. 
vibrations ou des chocs. 
 Laissez l’air circuler autour de l’appareil. 
 Ne placez pas de flammes nues, telles que des bougies allumées, sur ou à proximité du 
produit. près du produit. 
Instructions de connexion optique 
 Un câble en fibre monomode SC/APC doit être utilisé. 
 Conservez les couvercles des connecteurs et les capuchons des câbles pour de futures 
opérations de retrait/protection / de protection. 
 Alignez soigneusement les guides des deux connecteurs lors du branchement d’un câble 
à l’appareil lorsque vous branchez un câble sur l’appareil, puis poussez le connecteur à 
fond jusqu’au bout. 
 Veillez à ne pas endommager les extrémités non protégées des connecteurs. 
des connecteurs, car de petites éraflures, des impuretés et/ou des impuretés et/ou parti-
cules de saleté, d’huile, de graisse, de sueur, etc. peuvent affecter de manière significative 
la qualité du signal. 
 Pour nettoyer les extrémités des connecteurs, frottez doucement avec un chiffon de 
nettoyage pour lentilles non pelucheux, humidifié avec de l’alcool isopropylique sans 
additif d’alcool isopropylique sans additif. Assurez-vous que l’alcool s’évapore complète-
ment avant de procéder à la connexion. Conservez les couvercles des connecteurs et les 
gardez les couvercles de connecteurs et les capuchons de câbles dans un endroit sûr, au 
cas où vous en auriez besoin à l’avenir. 
 Placez toujours les capuchons sur les connecteurs des appareils qui ne sont pas 
connectés à des câbles afin d’éviter que le faisceau laser ne se propage qui ne sont pas 
raccordés à des câbles, afin d’éviter que le faisceau laser qui se propage via des fibres 
non raccordées ne puisse endommager gravement les yeux. 
 N’allumez pas l’émetteur sans qu’un câble à fibre optique ne lui soit connecté. 
Mesures de sécurité 
Avertissement 
Ce produit permet le passage du faisceau laser invisible laser invisible, il convient unique-
ment aux travaux avec une source optique de classe 1M ou moins. 
Évitez tout contact avec le rayonnement laser. L’utilisation d’équipements 
tels que des jumelles ou des loupes peuvent augmenter les les dommages causés aux 
yeux. 
 
Attention 
- L’utilisation de l’équipement d’une manière autre que celle spécifiée dans ce manuel 
peut conduire à une exposition nocive. 
- L’utilisation de l’équipement d’une manière autre que celle spécifiée dans ce manuel 
peut entraîner une exposition à des radiations nocives spécifiée dans ce manuel peut 
conduire à une exposition à des nocifs. 
- N’utilisez pas l’équipement d’une manière qui n’est pas conforme au mode d’emploi ou 
dans des conditions qui ne sont pas compatibles avec le mode d’emploi aux instructions 
d’utilisation ou dans des conditions qui conditions qui dépassent les spécifications 
atmosphériques stipulées. 
- L’utilisateur ne peut pas assurer la maintenance de cet équipement. Pour toute 
assistance technique 
Pour toute assistance technique, contactez notre service d’assistance technique. 
- Ne jamais diriger le faisceau laser vers des personnes ou des animaux 
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